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Willkommen zum SHOWROOM 6.0 | AMBIENCE BY BÄRWOLF,
unserem aktuellen Arbeits-und Inspirationskatalog. 

Die Entwicklung von kleinformatigen, trendorientierten Wand- und 
Bodenbelägen zur Gestaltung von hochwertigen Akzentuierungsflä-
chen in privaten und Hotelbädern, Küchen sowie Gewerbeflächen mit 
Schwerpunkt Gastronomie und Lifestyle, sind seit Jahrzehnten unsere 
Leidenschaft.

Die universelle Einsetzbarkeit unserer Produkte, in Kombination mit 
XXL-Fliesenformaten internationaler Fliesenproduzenten oder aber 
auch als Stand-Alone-Lösung, trägt dabei den heutigen Individuali-
sierungsbestrebungen des Bauherrn in einem hohen Maße Rechnung.  

Durch die Verknüpfung unserer Produkte mit zahlreichen Service-
leistungen ist das BÄRWOLF-Portfolio dabei perfekt auf die Bedürf-
nisse sowohl des Bauherrn als auch des Planers und des Handels 
gleichermaßen zugeschnitten.

Die permanente Lieferfähigkeit aller Komponenten unseres Liefer-
programms, ein 24h Bemusterungs-Service, jederzeit verfügbare, 
persönliche Ansprechpartner vor Ort, sowie ein 24-72h Lieferservice 
innerhalb Europas sind dabei nur einige der Stützpfeiler unserer Be-
mühungen für Sie - unsere Partner. 

Im vorliegenden SHOWROOM 6.0 | AMBIENCE BY BÄRWOLF haben 
wir unseren ursprünglichen Arbeitskatalog für kleinformatige kerami-
sche Fliesen durch eine Vielzahl von Ambientefotos zu einem Inspira-
tionskatalog für Sie erweitert. 

Weitere Anregungen finden Sie auch auf unserem aktualisierten
INSTAGRAM-Account. Wir sind gespannt auf Ihr Feedback.

In diesem Sinne, bleiben Sie uns gewogen. 

Thomas Höfges				   Michael Scholze

Geschäftsführer				   Geschäftsführer

EDITORIAL

Michael Scholze, Geschäftsführer

„Zeitgenössische 
Akzentuierungsflächen 
als ein Schlüssel zur 
Kunden- und 
Gästezufriedenheit.“



EDITORIALEDITORIAL

Bienvenue dans notre catalogue d‘inspirations 
SHOWROOM 6.0 | AMBIENCE by BÄRWOLF.

Le développement de petits formats pour la conception de 
votre intérieur de haute qualité dans les salles de bains, les 
hôtels et les cuisines est notre passion depuis des décennies. 

En combinaison avec les grands formats du marché ou 
comme solution autonome, notre gamme tient compte 
dans une large mesure des dernières tendances actuelles.   

En associant nos produits à de nombreux carreaux du mar-
ché, la gamme BÄRWOLF est parfaitement adapté à vos besoins. 

La disponibilité permanente de notre gamme de produits, un ser-
vice d‘échantillonnage en 24-48 heures, des interlocuteurs dis-
ponibles à tout moment, ainsi qu‘un service de livraison en 
24-72 heures en Europe font partis des piliers de notre société.  

Dans ce SHOWROOM 6.0 | AMBIENCE by BÄRWOLF, nous avons en-
richi notre catalogue de références en petits formats ainsi qu'un grand 
nombre de photos d‘ambiance dans le but de créer un catalogue inspirant.  

Vous trouverez également d‘autres sources quotidiennes d‘inspiration 
sur notre compte INSTAGRAM. Inscrivez-vous !

Thomas Höfges				   Michael Scholze

Directeur Général			   Directeur Général

Welcome to SHOWROOM 6.0 | AMBIENCE BY BÄRWOLF, 
our current work and inspiration catalogue. 

The development of small-format, trend-oriented wall and floor co-
verings, for the design of high-quality accentuating surfaces in pri-
vate and hotel bathrooms, kitchens and commercial space with a 
focus on gastronomy and lifestyle, have been our passion for decades. 

The universal applicability of our products, in combination with XXL 
tile formats of international manufacturers or as stand-alone solu-
tions, takes into account the current individualisation efforts of the 
principal to a high degree.  

By linking our products with numerous services, the BÄRWOLF portfo-
lio is perfectly tailored to the needs of both the client and the planner 
and of the retail sector.

The permanent availability of all components of our product range, 
a 24-48 hour sampling service, personal customer service on site, 
who is available at any time, as well as a 24-72 hour delivery service 
within Europe are only some of the pillars of our efforts for you - our 
partners.

In this SHOWROOM 6.0 | AMBIENCE BY BÄRWOLF, we have ex-
panded our original work catalogue for small-format ceramic tiles 
with a large number of ambience photos to create an inspirational 
catalogue for you.

You will also find further inspiration on our updated INSTAGRAM 
account. We would be pleased about your feedback.

With this in mind, we remain
 

Thomas Höfges				   Michael Scholze

CEO					     CEO
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„Contemporary 
accentuation areas
as a key to 
customer and 
guest satisfaction.“

„Pour la satisfaction 
de nos clients, nous 
vous proposons les 
dernières tendan-
ces.“
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YOUTUBE

Audio/Video-Dateien ausgewählter Produktserien in HD-Qualität.
Fichiers audio/vidéo de séries en qualité HD.
Audio/video files of selected product series in HD quality.

INSTAGRAM

Ideen und Inspirationen in der BÄRWOLF GALLERY.
Idées et inspirations dans la BÄRWOLF GALLERY.
Ideas and inspiration in the BÄRWOLF GALLERY.

PINTEREST

Entdecken Sie unsere kreativen Pinnwände mit attraktiven Akzentuierungsideen.
Découvrez nos idées innovantes et inspirantes.
Discover our creative pinboards with attractive design ideas.

KEY FACTS AND SERVICESSOCIAL MEDIA

OVERNIGHT EXPRESS

Auf Wunsch liefern wir Ihre Bestellung garantiert innerhalb von 24 Stunden bei Ihnen an.
Sur demande, nous livrons votre commande dans les 24-48 heures. 
On request, we guarantee to deliver your order within 24-48 hours.

24h MUSTERSERVICE  I  SERVICE D‘ÉCHANTILLONNAGE 24h  I  24h PATTERN SERVICE

Produktmuster liefern wir Ihnen auf Wunsch garantiert innerhalb von 24 Stunden.
Sur demande, des échantillons de produits sont livrés dans les 24-48 heures. 
Product samples are guaranteed to be delivered within 24-48 hours upon request.

SAFETY PLUS

Die Produkte mit diesem Zeichen sind auf Trittsicherheit und Rutschhemmung geprüft.
Les produits portant ce symbole ont fait l‘objet de tests antidérapants.
The products with this symbol have been tested for slip resistance.

PREMIUM PRODUCTS

BÄRWOLF-Produkte stehen für ständige Innovation und überragende Produktqualität.
Les produits BÄRWOLF sont synonymes d‘innovation et de qualité exceptionnelle.
BÄRWOLF products stand for constant innovation and outstanding product quality.

SOFORT LIEFERBAR  I  IMMÉDIATEMENT DISPONIBLE  I  IMMEDIATELY AVAILABLE

Alle BÄRWOLF-Produkte sind in unserem Logistikcenter bevorratet und stehen Ihnen 
innerhalb von 24-48 Stunden an Ihrer Wunschdestination zur Verfügung.

Tous les produits BÄRWOLF sont stockés dans notre centre logistique et sont 
disponibles dans les 24-72 heures. 

All BÄRWOLF products are stocked in our logistics centre and are available within
24-72 hours at your desired destination. 
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WALLPAPERWALLPAPER  
AKZENT. JUNGLEAKZENT. JUNGLE
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KE-18095  I  Wallpaper

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Jungle  I  Random Mix

16 Motive  I  16 motifs  I  16 patterns

R9  I  PG 87

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
WALLPAPER I AKZENT. JUNGLE
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

NATUR PUR

Vegetation in frischen, satten Grüntönen, kombi-
niert mit leuchtenden Blüten in Orange-Gelbtö-

nen. Erholung für die Seele. Als ergänzende 
Akzentuierungsfläche in Kombination mit 

XXL-Fliesen oder als Stand-Alone. Eine besonde-
re Wohlfühlatmosphäre. 16 verschiedene Motive 

im Zufallsmix schaffen eine einzigartige Optik. 
Jeder Belag ist ein Unikat.

EMPFEHLUNG: Wählen Sie eine dunkle Fugenfarbe, z.B. anthrazit.
RECOMMANDATION: Choisissez une couleur de joint foncée, par ex. anthracite.
RECOMMENDATION: Choose a dark joint colour, e.g. anthracite. 

ESPRIT NATURE

A la fois sauvage et vintage, la tendance JUNGLE 
apporte la joie de vivre dans une ambiance

propice à l’évasion. Luxuriantes, les feuilles de
palmier vous transportent au coeur de la jungle
amazonienne. Cette référence se décline en 16 
motifs différents sublimant ainsi vos carreaux 

grands formats. 
Chaque revêtement est unique.

PURE NATURE

Vegetation in fresh, rich green tones combined 
with bright flowers in orange-yellow shades. 
Recreation for the soul. As a supplementary ac-
centuating surface in combination with XXL tiles 
or as a stand-alone. A special feel-good atmo-
sphere. 16 different motifs in a random mix create 
a unique look. 
Each covering is unique.
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WALLPAPERWALLPAPER  
AKZENT. BL0SSOMAKZENT. BL0SSOM
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KE-19021  I  Wallpaper

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Blossom  I  Random Mix

16 Motive  I  16 motifs  I  16 patterns

R9  I  PG 87

BLÜTENZAUBER

Ein Blütenzauber in zarten Rose-, Gelb,- Weiß-, 
Pink- und Rottönen. Die Oberflächen mit einer  

visuell textilen Struktur, im Stil eines Collagen-An-
schnittes gestaltet. Resultat: Eine frische, indivi-

duelle Note für jedes modern geprägte Ambiente. 
Als Akzentuierungsfläche in Kombination mit 

XXL-Fliesen oder als Stand-Alone. 
16 verschiedene Motive im Zufallsmix schaffen 

eine einzigartige Optik. Jeder Belag ist ein Unikat. 

KE-19000  I  Wallpaper

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Blossom uni

R9  I  PG 84

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
WALLPAPER I AKZENT. BLOSSOM
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

LA MAGIE DES FLEURS

Notre nouvelle collection BLOSSOM dispose 
d’une large palette de coloris et de variétés pour 

une ambiance botanique plus vraie que nature 
dans votre maison. Avec ses 16 motifs différents, 
cette collection pleine de fraicheur viendra per-

sonnaliser votre intérieur. 

THE MAGIC OF BLOSSOM

A flower magic in delicate rose, yellow, white, pink 
and red shades. The surfaces with a visual, textile 
structure, designed in the style of a collage cut. 
Result: A fresh, individual touch for every modern 
ambience. Ideally suited as accentuating surface 
in combination with XXL tiles or as stand-alone. 
16 different motifs in a random mix create a 
unique look. Each covering is unique. 



WALLPAPERWALLPAPER  
AKZENT. FRUITSAKZENT. FRUITS
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KE-19011  I  Wallpaper

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Fruits  I  Random Mix

16 Motive  I  16 motifs  I  16 patterns

R9  I  PG 87

KE-19010  I  Wallpaper

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Fruits uni

R9  I  PG 84

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
WALLPAPER I AKZENT. FRUITS
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

DER GRANATAPFEL

Ein klassisches Motiv im modernen Gewand eines 
Collagen-Anschnittes. Präsentiert in Petrolblau und 

Variationen von Rottönen. Die Oberfläche in einer 
visuell textilen Haptik. Der perfekte Akzent: Zeitge-
nössisch eindrucksvoll. Als Akzentuierungsfläche in 
Kombination mit XXL-Fliesen oder als Stand-Alone. 
16 verschiedene Motive im Zufallsmix schaffen eine 

einzigartige Optik. Jeder Belag ist ein Unikat. 

LA GRENADE

Un motif classique sous l‘aspect moderne d‘une 
coupe collage. Présenté en bleu pétrole et varia-
tions de tons rouges. La surface au toucher visu-
ellement textile. L‘accent parfait: contemporain et 

impressionnant. En tant que surface d‘accentuation 
en combinaison avec des carreaux XXL ou en tant 

que surface autonome. 16 motifs différents dans un 
mélange aléatoire créent un look unique. 

Chaque revêtement est unique. 

THE POMEGRANATE

A classic motif in the modern guise of a collage 
cut. Presented in petrol blue and variations of red 
tones. The surface in a visually textile feel. The 
perfect accent: Contemporary and impressive. 
As an accentuating surface in combination with 
XXL tiles or as a stand-alone. 16 different motifs 
in a random mix create a unique look. 
Each covering is unique. 



DELFTDELFT  
AKZENT. PALAISAKZENT. PALAIS
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KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
DELFT I AKZENT. PALAIS
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

KE-18002  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Palais  I  Single Pattern 2

PEI 4  I  R9  I  PG 96

KE-17041  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  R9  I  PG 92

KE-18001  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Palais  I  Single Pattern 1

PEI 4  I  R9  I  PG 96

VISUELLE CRAQUELÉ-EFFEKTE
Die optische Exzellenz einer klassischen Craquelé-
Ästhetik in Kombination mit einer modernen, in sich 
geschlossenen, kreidefarbenen Keramikglasur, auf einem 
Feinsteinzeug-Scherben. Craquelé-Optik - Ja. 
Die Nachteile einer Craquelébildung - Nein. 
Das ist DELFT. 
Die Akzentlinie PALAIS ist klassisch romantisch, leicht 
verspielt mit einer präsenten Flächenwirkung. 5 sorten-
reine Varianten oder 9 verschiedene Motive im Zufalls-
mix schaffen eine einzigartige Optik zwischen Klassik 
und Moderne. Jeder Belag ist ein Unikat. 

EFFETS DE CRAQUELÉ VISUEL

Avec une esthétique classique et son émail couleur 
craie, l'aspect craquelé de ce grès cérame offre un rendu 
du plus bel effet. La ligne PALAIS oscille entre classique 
et romantique avec cet aspect de surface. Cette gamme 
offre 5 variantes pour un concept de surface plus ho-
mogène ou un mélange aléatoire de 9 motifs différents 
pour un look unique. 

VISUAL CRAQUELÉE EFFECTS

The optical excellence of a classic craquelée aesthetic in 
combination with a modern, self-contained, chalk-coloured 
ceramic glaze, on a porcelain stoneware body. Craquelée 
aesthetic - Yes.  The disadvantages of craquelée - No. 
This is DELFT.
The accent line PALAIS is classically romantic, slightly play-
ful with a present surface effect. 5 single pattern variations 
or 9 different motifs in a random mix create a unique look 
between classic and modern. 
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KE-17041  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  R9  I  PG 92

KE-18004  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Palais  I  Single Pattern 4

PEI 4  I  R9  I  PG 96

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
DELFT I AKZENT. PALAIS
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

KE-18003  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Palais  I  Single Pattern 3

PEI 4  I  R9  I  PG 96

KE-18005  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Palais  I  Single Pattern 5

PEI 4  I  R9  I  PG 96



KE-17040  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Palais  I  Random Mix

PEI 4  I  R9  I  PG 96

KE-17041  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  R9  I  PG 92

4140

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
DELFT I AKZENT. PALAIS
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

9 verschiedene Motive im Zufallsmix

9 motifs différents dans un mélange aléatoire

9 different patterns in Random Mix



DELFTDELFT  
AKZENT. MODERN VINTAGEAKZENT. MODERN VINTAGE
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KE-17050  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Modern Vintage  I  Random Mix

PEI 4  I  R9  I  PG 96

KE-17041  I  Delft

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  R9  I  PG 92

9 verschiedene Motive im Zufallsmix

9 motifs différents dans un mélange aléatoire

9 different patterns in Random Mix

ALLROUNDER

Der Akzent DELFT MODERN VINTAGE ist ein wirklicher Allrounder. Im modernen jungen Bad, in der Gastronomie oder im Wohnbereich mit 
Loft-Charakter. Ob als Wand- oder Bodenbelag. DELFT MODERN VINTAGE ist vielseitig einsetzbar und nie langweilig. Durch den Zufallsmix 
aus 9 verschiedenen Akzenten wird aus jedem Belag ein Unikat.  

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
DELFT I AKZENT. MODERN VINTAGE
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

INTEMPORELLE

Le DELFT MODERN VINTAGE est une collection intemporelle. Dans une salle de bains, un restaurant ou meme en crédence de cuisine, cette 
collection demeure polyvalente grace à ses 9 motifs différents rendant un cachet unique.  

ALLROUNDER

The akzent DELFT MODERN VINTAGE is a real allrounder. In the modern young bathroom, in the restaurant or in the living area with loft 
character. Whether as wall or floor covering. DELFT MODERN VINTAGE is versatile and never boring. The random mix of 9 different accents 
makes each covering unique.  



VINTAGE OXIDVINTAGE OXID  
AKZENT. COPPERAKZENT. COPPER
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VINTAGE OXID  I  COPPER UNI

Sie wirkt besonders durch Ihre grünliche Oxida-
tionsfärbung, wie sie ansonsten nur nach Jah-
ren der Bewitterung auf Kupferoberflächen ent-
steht. Das Ergebnis ist eine authentische, aber 
elegante, keramische Vintage-Optik. Durchsetzt 
mit kupferfarbenen Glimmereffekten und mit 24 
verschiedenen Texturen im Zufallsmix verpackt, 
ist ein einzigartiger Belag garantiert. Perfekt 
auch in Kombination mit XXL-Fliesen.

KE-19040  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

copper uni  I  Random Mix

R9  I  PG 84

24 verschiedene Texturen  I  24 textures différentes  I  24 different textures

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE OXID I AKZENT. COPPER
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

Les nuances se mêlent les unes aux autres et 
donnent un effet oxydé soulignant ainsi les 
matériaux avec subtilité. Dans une chambre 
ou dans une salle à manger, notre collection 
VINTAGE OXID viendra sublimer vos carreaux 
grands formats. Avec ses 24 motifs différents, 
vous apporterez ainsi du cachet à la pièce de 
votre choix. 

It is particularly effective due to its greenish oxi-
dation colouring, which otherwise only occurs 
after years of weathering on copper surfaces. 
The result is an authentic but elegant ceramic 
vintage look. Interspersed with copper-coloured 
mica effects and randomly mixed with 24 diffe-
rent textures, a unique covering is guaranteed. 
Perfect also in combination with XXL tiles.
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KE-19041  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Copper  I  Random Mix

R9  I  PG 83

12 verschiedene Akzente auf 24 verschiedenen Texturen    

12 motifs différents sur 24 textures différentes

12 different patterns on 24 different textures

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE OXID I AKZENT. COPPER
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

DES DECORS ORIGINAUX

Découvrez les 12 motifs de cette collection 
COPPER à travers les différentes formes geo-
metriques que propose cette gamme.
Laissez-vous charmer !

A SPECIAL AESTHETIC

also convey the accents COPPER through their 
geometric design and their raised surface 
structure. 12 different motifs packed in a ran-
dom mix.

EINE BESONDERE ÄSTHETIK

vermitteln auch die Akzente COPPER durch Ihre 
geometrische Formgebung und ihre erhabene 
Oberflächenstruktur. 12 verschiedene Motive im 
Zufallsmix verpackt.
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AKZENT. COPPER  I  SINGLE PATTERN

Um optisch besonders homogene Flächen zu ermöglichen, stehen 4 besonders geeignete 
Akzente zur Verfügung. 

Afin de permettre la création de surfaces homogènes, 4 motifs particulièrement adaptés 
sont disponibles.  

4 particularly suitable accents are available to enable particularly homogeneous optical 
surfaces.

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE OXID I AKZENT. COPPER
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

KE-19042  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Copper  I  Single Pattern 1

R9  I  PG 83

KE-19044  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Copper  I  Single Pattern 3

R9  I  PG 83

KE-19043  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Copper  I  Single Pattern 2

R9  I  PG 83

KE-19045  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Copper  I  Single Pattern 4

R9  I  PG 83



VINTAGE OXIDVINTAGE OXID  
AKZENT. CORTENAKZENT. CORTEN

60 61



62 63



64 65

KE-19030  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

corten uni  I  Random Mix

R9  I  PG 84

24 verschiedene Texturen  I  24 textures différentes  I  24 different textures

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE OXID I AKZENT. CORTEN
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

VINTAGE OXID  I  CORTEN UNI

Sie wirkt besonders durch Ihre changierenden, 
warmen Brauntönungen, wie sie ansonsten nur 
nach Jahren der Bewitterung auf Cortenstahl 
entstehen. Das Ergebnis ist eine authentische 
und elegante keramische Vintage-Optik. Durch-
setzt mit metallartigen Glimmereffekten und 
mit 24 verschiedenen Texturen im Zufallsmix 
verpackt, ist jeder Belag ein Unikat. 

Avec ses tons iridescents de brun chaud, cette 
gamme reproduit la beauté unique de l'acier 
corten après des années d'altération. 24 tex-
tures différentes entrecoupées d'effet mica 
donnent à chaque carreau un aspect vintage 
authentique et élégant.

It is particularly effective due to its iridescent 
warm brown tones, which otherwise only oc-
cur on corten steel after years of weathering. 
The result is an authentic and elegant ceramic 
vintage look. Interspersed with metal-like mica 
effects and randomly mixed with 24 different 
textures, each covering is unique. 
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KE-19031  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Corten  I  Random Mix

R9  I  PG 83

12 verschiedene Akzente auf 24 verschiedenen Texturen    

12 motifs différents sur 24 textures différentes

12 different patterns on 24 different textures

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE OXID I AKZENT. CORTEN
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

UNE ESTHÉTIQUE ORIGINALE

De par leur conception géométrique et leur 
structure de surface en relief. Les accents COR-
TEN sont disponibles en 12 motifs différents 
dans un emballage aléatoire.

A SPECIAL AESTHETIC

also convey the accents CORTEN through their 
geometric design and their raised surface 
structure. 12 different motifs packed in a ran-
dom mix.

EINE BESONDERE ÄSTHETIK

vermitteln auch die Akzente CORTEN durch Ihre 
geometrische Formgebung und ihre erhabene 
Oberflächenstruktur. 12 verschiedene Motive im 
Zufallsmix verpackt.
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KE-19032  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Corten  I  Single Pattern 1

R9  I  PG 83

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE OXID I AKZENT. CORTEN
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

KE-19034  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Corten  I  Single Pattern 3

R9  I  PG 83

KE-19033  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Corten  I  Single Pattern 2

R9  I  PG 83

KE-19035  I  Vintage Oxid

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

Akzent. Corten  I  Single Pattern 4

R9  I  PG 83

AKZENT. CORTEN  I  SINGLE PATTERN

Um optisch besonders homogene Flächen zu ermöglichen, stehen 4 besonders geeignete 
Akzente zur Verfügung. 

Afin de concevoir des surfaces optiques particulièrement homogènes, 4 décors spécialement 
adaptés sont disponibles. . 

4 particularly suitable accents are available to enable particularly homogeneous optical 
surfaces.



FLAKESFLAKES  
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KE-17070  I  Flakes

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  R9  I  PG 95

KE-17075  I  Flakes

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

funky black

PEI 4  I  R9  I  PG 95

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
FLAKES
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

FLAKES

Ein Klassiker zeitgenössisch interpretiert. FLAKES setzt einen modernen Akzent für frische, junge Innenraum-
konzepte. Zurückhaltend mediterran oder eindrucksvoll in der Farbwirkung. Sie haben die Wahl.

Un classique revisité. FLAKES met un accent moderne sur les concepts d‘intérieur jeunes et frais. 
Discrètement méditerranéen ou impressionnant par l‘effet des couleurs. Vous avez le choix.

A classic with a contemporary interpretation. FLAKES sets a modern accent for fresh, young interior concepts.
Discreetly Mediterranean or impressive in the colour effect. You have the choice.

KE-17074  I  Flakes

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

black

PEI 4  I  R9  I  PG 95

KE-17071  I  Flakes

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

blue

PEI 4  I  R9  I  PG 95
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KE-17072  I  Flakes

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

beige

PEI 4  I  R9  I  PG 95

KE-17073  I  Flakes

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

funky

PEI 4  I  R9  I  PG 95

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
FLAKES
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE
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VINTAGE WOODVINTAGE WOOD  
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KE-17011  I  Vintage Wood

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

brown

PEI 4  I  R10  I  PG 96

KE-17010  I  Vintage Wood

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

dark brown

PEI 4  I  R10  I  PG 96

KE-17013  I  Vintage Wood

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  R10  I  PG 96

KE-17012  I  Vintage Wood

18,5 x 18,5 x 0,8 cm

blue

PEI 4  I  R10  I  PG 96

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
VINTAGE WOOD
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

VINTAGE WOOD

bricht aufgrund Ihrer quadratischen Form 
mit herkömmlichen Sehgewohnheiten in 
Vintage-Holz-Optiken. Ob in klassischer 
Schachbrett-Kombination verlegt oder 
als farblich homogene Oberfläche, immer 
irgendwie anders - aber immer ein Blick-
fang. 

À la fois chaleureuse et durable, la ten-
dance bois s’invite dans votre maison. Tour 
à tour champêtre, cosy ou scandinave, la 
tendance bois est à la fois une réminiscen-
ce des intérieurs d’antan et une promesse 
de confort pour votre maison.

VINTAGE WOOD breaks with conventio-
nal viewing habits in vintage wood optics 
due to its square shape. Whether laid in 
a classic chessboard combination or as a 
homogeneously coloured surface, always 
something different - but always an eye-
catcher. 



BELLE ÉPOQUEBELLE ÉPOQUE  
AKZENT. PARISAKZENT. PARIS
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KE-15004  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

black

PEI 3  I  PG 83

KE-15003  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

grey

PEI 4  I  PG 83

KE-15002  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

cream

PEI 4  I  PG 83

KE-15001  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

white

PEI 4  I  PG 83

KE-15010  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

Akzent. Paris  I  Random Mix

19 Motive  I  19 motifs  I  19 patterns

PEI 4  I  PG 81
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KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
BELLE ÉPOQUE I AKZENT. PARIS
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

KLASSISCH MODERN

Klassik neu interpretiert. Vier warme seidenmatte Farbtöne als zurückhaltende 
Solisten oder im Konzert mit 19 verschiedenen Akzenten PARIS. 

Sie haben die Wahl. 

CLASSIQUE & MODERNE

Un classique réinterprété. Quatre tons chauds et satinés, s'adapteront 
facilement dans les différentes pièces de votre maison. Les 19 éléments 

décoratifs différents s’utilisent à profusion ou avec sobriété pour un résultat 
toujours unique.

CLASSICALLY MODERN

Classic reinterpreted. Four warm silky-matt shades as restrained soloists 
or in concert with 19 different accents PARIS. 

The choice is yours.
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KE-15010-3  I  Belle Époque 

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

Akzent. Paris  I  Single Pattern

PEI 4  I  PG 85

92 93

KE-15010-1  I  Belle Époque 

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

Akzent. Paris  I  Single Pattern

PEI 4  I  PG 85

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
BELLE ÉPOQUE I AKZENT. PARIS
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE

KE-15010-2  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

Akzent. Paris  I  Single Pattern

PEI 4  I  PG 85

SORTENREINE AKZENTE

Für eine homogenere Flächenkonzeption mit traditionellen 
Gestaltungselementen stellt die Serie BELLE ÉPOQUE 5 ver-
schiedene Akzentvarianten zur Verfügung. Elegant und perfekt 
integrierbar in eine moderne Badgestaltung. 

DECOR UNIQUE

La série BELLE ÉPOQUE offre 5 variantes pour un concept de 
surface plus homogène. S'intègre parfaitement dans un design 
de salle de bains revisité. 

SINGLE PATTERN ACCENTS
The BELLE ÉPOQUE series offers 5 different accent variants for 
a more homogeneous surface concept with traditional design 
elements. It is elegant and can be perfectly integrated into a 
modern bathroom design.
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KE-15010-5  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

Akzent. Paris  I  Single Pattern

PEI 4  I  PG 85

KE-15010-4  I  Belle Époque

13,9 x 13,9 x 0,8 cm

Akzent. Paris  I  Single Pattern

PEI 4  I  PG 85
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SPATOLATOSPATOLATO  
WALL
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KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
SPATOLATO I WALL
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

KE-18020  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

off white

PG 86

KE-18021  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

blue

PG 86

KE-18022  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

smoke

PG 86

BO-18020  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

off white

PG 77

BO-18021  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

blue

PG 77

BO-18022  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

smoke

PG 77

KE-18023  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

fog

PG 86

KE-18024  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

cappuccino

PG 86

KE-18025  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

mousse

PG 86

BO-18023  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

fog

PG 77

BO-18024  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

cappuccino

PG 77

BO-18025  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

mousse

PG 77

HANDWERKLICHES DESIGN

Eine leicht irreguläre Kantenführung und dezent bewegte Oberflächen in Farbtönen der Natur charakterisieren die Ästhetik der Basisfliesen 
zur Serie SPATOLATO. In Kombination mit Bordüren als halbhohem Abschluss im Bad, Gäste-WC oder in Räumen der Gastronomie, setzt 
SPATOLATO hochwertige Akzente, als Uni-Belag oder in Kombination mit den dazugehörigen Akzenten WALLPAPER und BLOSSOM. 

CONCEPTION ARTISANALE

Des bords légèrement irréguliers dans des tons naturels caractérisent l‘esthétique des carreaux de la gamme SPATOLATO. Pour un rendu 
unique, n'hésitez pas à les associer avec nos gammes WALLPAPER et BLOSSOM.

HANDCRAFTED DESIGN

The slightly irregular edges and discreetly moving surfaces in natural shades characterise the aesthetics of the basic tiles in the SPATOLATO 
range. In combination with borders as a half-height finish in the bathroom, guest WC or in rooms of the catering trade, SPATOLATO sets 
high-quality accents, as a plain covering or in combination with the matching WALLPAPER and BLOSSOM accents. 
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SPATOLATOSPATOLATO  
AKZENT. WALLPAPER
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KE-18026  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Wallpaper  I  blue

PG 87

108 109

Fotos: Videos:

BO-18021  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

blue

PG 77

SPATOLATO  I  AKZENT. WALLPAPER

Eine vertiefte und feine geometrische Linienfüh-
rung in verschiedenen Farbgebungen prägen das 
Erscheinungsbild des Akzent WALLPAPER. Perfekt 
geeignet für kleinere Akzentuierungsflächen oder 
eine halbhohe Verlegung mit Abschlussbordüren. 
Perfekt in der Kombination mit Wandputzen oder 
Tapeten. 

La gamme WALLPAPER se caractérise par des for-
mes géométriques de différentes couleurs. Parfai-
tement adaptée pour une installation à mi-hauteur 
avec des listels de finition.

Deepened and fine geometric lines in various co-
lours characterise the appearance of the accent 
WALLPAPER. Perfectly suited for smaller accent 
areas or half-height installation with edging bor-
ders. Perfect in combination with wall plaster or 
wallpaper.

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
SPATOLATO I AKZENT. WALLPAPER
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE



KE-18028  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Wallpaper  I  mousse

PG 87
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BO-18024  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

cappuccino

PG 77

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
SPATOLATO I AKZENT. WALLPAPER
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

KE-18027  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Wallpaper  I  grey

PG 87

BO-18022  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

smoke

PG 77
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SPATOLATOSPATOLATO  
AKZENT. BLOSSOM
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* Der Random Mix besteht aus verschiedenen floralen Motiven und unterschiedlichen Abstufungen der Grundfarbe. 
* Le Random Mix est composé de differents motifs floraux avec des nuances variées sur la couleur de base.
* The Random Mix consists of different floral motifs and different gradations of the basic colour. 

KE-18031  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Blossom  I  mousse  I  Random Mix*

PG 01

KE-18024  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

cappuccino

PG 86

KE-18025  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

mousse

PG 86

BO-18024  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

cappuccino

PG 77

BO-18025  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

mousse

PG 77

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
SPATOLATO I AKZENT. BLOSSOM
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

SPATOLATO  I  AKZENT. BLOSSOM

Eine fühlbare, feine Linienführung zeichnet den in Naturtönen gehaltenen floralen Akzent BLOSSOM aus. Vielleicht verspielt, aber in jedem 
Falle romantisch. Als Besonderheit gelten die verschiedenen Texturen auf einer Mischung von verschiedenen Grundfarben. Jeder Belag ist 
ein Unikat. Perfekt in Kombination mit SPATOLATO WALL oder Wandputzen und Tapeten. 

Romantique et florale avec ses tons naturels, la gamme BLOSSOM se caractérise par des lignes douces et fines dont chaque élément est 
unique. N'hésitez pas à les associer avec notre gamme SPATOLATO WALL.

The floral accent BLOSSOM in natural shades is characterised by fine, tactile lines. Perhaps playful, but in any case romantic. A special 
feature are the different textures on a mixture of different basic colours. Each covering is unique. Perfect in combination with SPATOLATO 
WALL or wall plaster and wallpaper. 
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* Der Random Mix besteht aus verschiedenen floralen Motiven und unterschiedlichen Abstufungen der Grundfarbe. 
* Le Random Mix est composé de differents motifs floraux avec des nuances variées sur la couleur de base.
* The Random Mix consists of different floral motifs and different gradations of the basic colour. 

KE-18030  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Blossom  I  grey  I  Random Mix*

PG 01

KE-18022  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

smoke

PG 86

BO-18022  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

smoke

PG 77

KE-18023  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

fog

PG 86

BO-18023  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

fog

PG 77

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
SPATOLATO I AKZENT. BLOSSOM
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE
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KE-18032  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Blossom  I  colorful  I  Random Mix*

PG 01

KE-18029  I  Spatolato

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

Akzent. Blossom  I  blue  I  Random Mix*

PG 01

KE-18021  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

blue

PG 86

BO-18021  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

blue

PG 77

KE-18020  I  Spatolato Wall

13,0 x 13,0 x 1,0 cm

off white

PG 86

BO-18020  I  Spatolato Wall

5,0 x 13,0 x 1,0 cm

off white

PG 77

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
SPATOLATO I AKZENT. BLOSSOM
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

* Der Random Mix besteht aus verschiedenen floralen Motiven und unterschiedlichen Abstufungen der Grundfarbe. 
* Le Random Mix est composé de differents motifs floraux avec des nuances variées sur la couleur de base.
* The Random Mix consists of different floral motifs and different gradations of the basic colour. 
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KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
PATCHWORK GRANDE
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

KE-15030  I  Patchwork Grande

13,2 x 13,2 x 0,8 cm

Random Mix

PG 80

KE-16030  I  Patchwork Grande

13,2 x 13,2 x 0,8 cm

ivory

PG 83

126 127

16 verschiedene Motive im Zufallsmix

16 motifs différents dans un mélange aléatoire

16 different patterns in Random Mix



BOUNTY
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KE-15060  I  Bounty

7,0 x 28,0 x 0,8 cm

antique

R9/A  I  PG 93

STRUKTURBEISPIELE aus über 30 unterschiedlichen Motiven
EXEMPLES DE STRUCTURES de plus de 30 motifs différents
STRUCTURE EXAMPLES from over 30 different motifs

KERAMIK IM  
HOLZ-VINTAGE-LOOK
Keramik, die mit Illusion spielt. Sie präsen-
tiert sich wie Holz im Vintage-Look, von 
Gebrauchsspuren „veredelt“. 
Keine Fliese gleicht der anderen. 
Wohnlich & vielseitig.

ASPECT VINTAGE
Quand la céramique joue sur l’illusion 
et s'apparente à du bois vieilli. Elle vous 
séduira par sa patine au charme incompa-
rable. Chaque carreau est différent. 
A la fois tendance, 
cosy et polyvalent.

CERAMIC IN 
WOOD VINTAGE LOOK
Ceramic that plays with illusion. 
It presents itself like wood in a 
vintage look, „refined“ by traces of use. 
No two tiles are alike. 
Cosy & versatile. 

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
BOUNTY
FEINSTEINZEUG I GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ I PORCELAIN STONEWARE



METRO PROJECT

134 135



136 137
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METRO PROJECT 
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE
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MPT20902  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

black

PG 207

MPT20906  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

light grey

PG 207

MPT20901  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

white

PG 206

MPT20905  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

dark grey

PG 207

MPT20903  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

light beige

PG 207

MPT20907  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

mauve

PG 207

MPT20904  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

sky

PG 207

MPT20908  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

plum

PG 207

KLASSISCHE MODERNE

Auf kein anderes Fliesendesign 
trifft diese Bezeichnung so zu wie 

auf unsere Facettenfliesen. Ob 
puristisch einfarbig oder in klassi-
schen Farbkombinationen, METRO 
PROJECT schafft mit Ihrer Oberflä-

chenstruktur höchste Wirkung.

Sie benötigen eine individuelle 
Farbe für Ihr Projekt? Bitte 

sprechen Sie uns an. 

MODERNE & CLASSIQUE

Que ce soit en monochrome 
ou dans des combinaisons de 
couleurs, la collection METRO 

PROJECT crée un effet intemporel 
grâce à sa structure indémodable.

Vous avez besoin d‘une couleur 
spécifique pour votre projet ? 

Contactez-nous !

CLASSIC MODERN

No other tile design is so well 
described as our facetted tiles. 

Whether puristically monochrome 
or in classic colour combinations, 

METRO PROJECT creates the 
highest effect with its surface 

structure.

You need an individual colour 
for your project? 

Please contact us. 

Mindestbestellmenge  I  1 Mischpalette = 48 m²  I  Sie können aus allen Farben wählen.

Quantité minimale de commande  I  1 palette panachée = 48 m²  I  Vous pouvez choisir parmi toutes les couleurs.

Minimum order quantity  I  1 mixed pallet = 48 m²  I  You can choose from all colours.
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METRO PROJECT 
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE
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MPT20909  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

orange

PG 207

MPT20910  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

red

PG 98

MPT20911  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

green

PG 207

MPT20912  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

lemon

PG 207

MPT20913  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

teal

PG 207

MPT20914  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

rose blush

PG 207

MPT20915  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

royal blue

PG 207

MPT20916  I  Metro Project

10,0 x 20,0 x 0,5 cm

racing green

PG 207

Mindestbestellmenge  I  1 Mischpalette = 48 m²  I  Sie können aus allen Farben wählen.

Quantité minimale de commande  I  1 palette panachée = 48 m²  I  Vous pouvez choisir parmi toutes les couleurs.

Minimum order quantity  I  1 mixed pallet = 48 m²  I  You can choose from all colours.
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KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
METRO CLASSIC
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

KE-15040  I  Metro Classic

7,5 x 15,0 x 0,8 cm

white

PG 84

146 147

KE-15043  I  Metro Classic

7,5 x 15,0 x 0,8 cm

light grey

PG 84

KE-15041  I  Metro Classic

7,5 x 15,0 x 0,8 cm

black

PG 84

LO-112  I  London 

5,0 x 20,0 x 0,8 cm

white

PG 57

Bordüre LO-112  I  Perfekter Abschluss

Listel LO-112  I  Finition parfaite

Border LO-112  I  Perfect finish

KLASSISCHE MODERNE

Auf kein anderes Fliesendesign 
trifft diese Bezeichnung so zu wie 

auf unsere Facettenfliesen. Ob 
puristisch einfarbig oder in klassi-
schen Farbkombinationen, METRO 
CLASSIC schafft mit Ihrer Oberflä-

chenstruktur höchste Wirkung.

Sie benötigen eine individuelle 
Farbe für Ihr Projekt? Bitte 

sprechen Sie uns an. 

MODERNE & CLASSIQUE

Que ce soit en monochrome ou 
dans des combinaisons de cou-

leurs classiques, METRO CLASSIC 
crée un effet intemporel grâce à 

sa structure de surface.

Vous avez besoin d‘une couleur 
spécifique pour votre projet ? 

Contactez-nous !

CLASSIC MODERN

No other tile design is so well 
described as our facetted tiles. 

Whether puristically monochrome 
or in classic colour combinations, 

METRO CLASSIC creates the 
highest effect with its surface 

structure.

You need an individual colour 
for your project? 

Please contact us. 



COTTAGE 2.0
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KE-20020  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

off white

PG 98

KE-20021  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

black

PG 98

KE-20023  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

light grey

PG 98

KE-20024  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

mink

PG 98

KE-20022  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

grey

PG 98

152 153

KE-20025  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

water blue

PG 98

KE-20027  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

pink

PG 98

KE-20026  I  Cottage 2.0

7,5 x 30,0 x 0,8 cm

water green

PG 98

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
COTTAGE 2.0
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

ZEITLOSE MODERNITÄT

erzeugt durch das schlanke Design im Format 7,5 x 30 cm in Kombination mit bewegter Oberfläche und perfektem Glasurglanz. 
Mit einem Spektrum von 8 verschiedenen Farbtönen eröffnet COTTAGE 2.0 einen Zugang zu unterschiedlichen zeitgenössischen 
Trends in der Gestaltung von Oberflächenbelägen in Wellness- und Gastronomiebereichen. 

MODERNITÉ INTEMPORELLE

Avec un design mince au format 7,5 x 30 cm, la gamme COTTAGE 2.0 offre une palette de 8 nuances différentes à tendance cont-
emporaine dans des domaines variés comme le bien-être ou la restauration.

TIMELESS MODERNITY

produced by the slim design in the format 7,5 x 30 cm in combination with a moving surface and perfect glaze gloss. With a range 
of 8 different colour shades, COTTAGE 2.0 opens up access to various contemporary trends in the design of surface coverings in 
wellness and catering areas. 



LICATA
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KE-20001  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

bianco

PG 98

KE-20002  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

grigio

PG 98

KE-20009  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

oliva

PG 98

KE-20008  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

ibisco

PG 98

KE-20007  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

senape

PG 98

KE-20004  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

vetro

PG 98
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KE-20006  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

atlantico

PG 98

KE-20005  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

mare

PG 98

KERAMIK I CÉRAMIQUE I CERAMIC			                       AMBIENCE
LICATA
STEINGUT WANDFLIESE I CARRELAGE MURAL FAÏENCE I EARTENWARE WALL TILE

LEUCHTEND

ist der Begriff, der oft als Erstes in der Beschreibung der Serie LICATA fällt. Ihre Farben machen diese Serie so besonders. Verstärkt 
wird die Farbwirkung durch die fließend wirkende Hochglanzoberfläche in Kombination mit einer handwerklich ausgeführten 
inversen Facette. Eine Empfehlung: Die vertikale Verlegung oder auch Fischgrätenverlegung.

LUMINEUSE

est le terme qui caractérise la série LICATA. Fabriquée à la main, la surface fluide et brillante de cette gamme intensifie l'effet de 
couleur et la rend unique.

LUMINOUS

is the term that often appears first in the description of the LICATA series. Its colours makes this series so special. The colour effect 
is intensified by the flowing high-gloss surface in combination with a handcrafted inverted facet. 
A recommendation: vertical or even herringbone laying.

KE-20003  I  Licata

7,5 x 30,0 x 1,0 cm

nero

PG 98
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RICHTIG VERLEGT

CONSEILS DE POSE

LAYING INSTRUCTIONS

KERAMISCHE FLIESEN
VERLEGEHINWEISE

(Fingerprobe) mit einem leicht feuchten, stabilen Schwamm  
oder Schwammbrett diagonal zur Fuge nachwaschen. Nach dem 
Abtrocknen den verbleibenden Mörtelschleier mit einem leicht 
feuchten Schwamm oder einem Vliestuch entfernen. Bei feuchtig-
keitsbelasteten Flächen sollte eine Verfugung mit Fugenmörtel auf 
Reaktionsharzbasis erfolgen. Informationen über geeignete Fugen-
mörtel erhalten Sie z.B. bei: SOPRO, PCI, ARDEX, MAPEI, WEBER & 
BROUTIN, CERESIT. Es ist unbedingt darauf zu achten, dass Kleber, 
Fugenmörtel, evtl. Spachtelmasse und Dichtschlämme etc. aufein-
ander abgestimmt sind, d.h. in einem Herstellersystem gearbeitet 
wird.   
 
REINIGEN  I  PFLEGE   

Bitte beachten Sie bei der Grundreinigung: Stark saure Reiniger  
greifen die Fugen auf Zementbasis und Oberflächen insgesamt an. 
Bitte nässen Sie die Fuge vor dem eigentlichen Reinigen ausrei-
chend vor, um diese zu schützen. Spülen Sie anschließend den ge-
reinigten Belag gründlich ab, um Rückstände zu neutralisieren. Bei 
der Unterhaltsreinigung reicht in der Regel die Verwendung von 
klarem Wasser aus. Es können aber auch handelsübliche nicht 
rückfettende Neutralreiniger verwendet werden. Vermeiden Sie 
den Einsatz von Bürsten, Pads oder Reinigungsmitteln mit schlei-
fenden Zusatzkomponenten. Diese können die Oberfläche verkrat-
zen oder dauerhaft die Trittsicherheit des Belages verringern. 
Grundsätzlich beachten Sie bei allen Reinigungsmitteln die Ge-
brauchsanweisung und Gefahrenhinweise des jeweiligen Herstel-
lers. Für Schäden, die aus der Nichtbeachtung dieser Anweisung 
und Hinweise resultieren, können wir keine Haftung übernehmen. 
Informationen über geeignete Produkte erhalten Sie bei Ihrem 
Fachhändler. 

Die vorliegenden Unterlagen erheben keinen Anspruch auf Voll-
ständigkeit. Aus baustellenspezifischen Besonderheiten kann die 
Notwendigkeit von Abweichungen erwachsen.  

UNTERGRUNDVORBEREITUNG   

Die Qualität des Untergrundes ist entscheidend für den Verlege-
erfolg von keramischen Fliesen. Der Untergrund muss fest, sauber 
und tragfähig sein. Desweiteren planeben, flucht- bzw. lotrecht 
vorgespachtelt werden, damit die Fliese eine einheitliche Oberflä-
che ergibt und eine saubere Verfugung durchgeführt werden 
kann.
 
VERLEGEN   

Die Temperatur bei der Verlegung sollte idealerweise 20° C be- 
tragen. Die Verlegung erfolgt mit flexiblen kunststoffvergüteten  
Klebern für schwach saugende Materialien. Der flexibilisierte  
Kleber wird mit einem geeigneten Zahnspachtel (4 mm bis 6 mm) 
aufgezahnt. Anschließend wird die Fliese in das Klebebett einge-
legt und mit dem Fugbrett (Hartgummi-Fugscheibe) angeklopft. 
Gegebenenfalls muss der in die Fugkammer eingedrückte Kleber
entfernt werden, damit ein farbhomogenes Fugbild entsteht.
Bei feuchtigkeitsbelasteten Flächen sollte eine Verklebung mit
Klebemörteln auf Reaktionsharzbasis erfolgen. Informationen über 
geeignete Kleber erhalten Sie z.B. bei: SOPRO, PCI, ARDEX, MAPEI, 
WEBER & BROUTIN, CERESIT. Es ist unbedingt darauf zu achten, 
dass Kleber, Fugenmörtel, evtl. Spachtelmasse und Dichtschlämme 
etc. aufeinander abgestimmt sind, d.h. in einem Herstellersystem 
gearbeitet wird.   
 
VERFUGEN 

Zur Verfugung sollte flexibler kunststoffvergüteter Fugenmörtel
für schwach saugende Materialien zum Einsatz kommen. Nach
Erhärtung des Verlegemörtels und der Entfernung von eventuell
vorhandenen Kleberresten aus den Fugkammern, wird mit einem
Gummischieber verfugt. Überschüssiges Material wird von der
Oberfläche mit dem Schwammbrett bzw. Handschwamm entfernt.
Eventuell muss ein zweites Mal mit dem Fugmörtel bündig
nachgeschlämmt werden. Es ist darauf zu achten, dass die
Fugen vollständig gefüllt sind. Nach ausreichendem Anziehen

Trotz aller Sorgfalt und Qualitätssicherung in der laufenden Produktion bitten wir Sie die Ware vor der Verlegung auf 
sichtbare Mängel hin zu prüfen. Beanstandungen von sichtbaren Mängeln können nach einer Verlegung nicht mehr  
akzeptiert werden. Denken Sie daran, bei der Verlegung immer aus verschiedenen Paketen/Paletten gemischt zu verlegen, 
so dass Sie eine gute Durchmischung auch geringer Nuancen erhalten und ein im Ganzen homogenes Erscheinungsbild.

 
Bitte beachten Sie folgende Verlegehinweise:
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CARREAUX CERAMIQUE
CONSEILS DE POSE 

Le revêtement doit être lavé diagonalement par rapport aux 
joints. Pour les revêtements soumis à une forte humidité, nous 
recommandons d’effectuer un collage et un jointoiement avec un 
mortier colle à base de résine composite réactive. De plus amples 
informations sur les mortiers de jointoiement adéquats peuvent 
par exemple vous être fournies par : SOPRO, PCI, ARDEX, MAPEI, 
WEBER, CERESIT, DESVRES. Veillez absolument à ce que les colles, 
les mortiers de jointoiement, éventuellement les enduits mastics 
et les mortiers de colmatage, etc. harmonisent entre eux, 
c’est-à-dire à employer les produits d’un même fabricant.

NETTOYAGE  I  ENTRETIEN

En procédant au nettoyage complet, notez que les nettoyants 
très acides attaquent les joints à base de ciment et les surfaces 
dans leur ensemble: humidifiez donc ces joints avant le nettoyage 
proprement dit afin de les protéger suffisamment. 

Terminez en rinçant le revêtement nettoyé à fond pour neutraliser 
les résidus. Le respect des conseils d’utilisation du fabricant est 
fortement recommandé. Nous se dégage de toute responsabilité 
en cas de non-respect des consignes de mise en œuvre. L’entreti-
en quotidien pourra être réalisé avec des détergents ordinaires, 
tout en respectant les dilutions recommandées par le fabricant 
respectif. 

Pour les pièces décorées, l’utilisation de produit de nettoyage 
abrasif devra être évité car ils pourront endommager les pièces. 
Nous se dégage de toute responsabilité en cas de non-respect 
des consignes.

La présente documentation ne prétend pas être exhaustive. Des 
particularités spécifiques au chantier peuvent entraîner la 
nécessité de divergences.

PREPARATION DU SUPPORT

De la qualité du support dépend la réussite de la pose des 
carreaux céramique. Le support doit être préalablement enduit 
pour qu’il soit bien plat et d’aplomb afin que les carreaux 
présentent une surface homogène et que le jointoiement puisse 
être réalisé dans les règles de l’art.

POSE

Une température de 20°C est idéale pour effectuer les travaux de 
pose. On utilise une colle polymère souple. Le mortier colle blanc 
est appliqué à l’aide d’une spatule crantée adéquate (de 4 à 
6mm) puis immédiatement lissé. Cette méthode permet de 
réaliser une pose sans inclusion de bulles d’air. Les carreaux en 
céramique sont ensuite déposés sur le mortier colle et frappé à 
l’aide d’une batte de carreleur (maillet caoutchouc dur). Il sera le 
cas échéant nécessaire d’enlever la colle qui occupe la place des 
joints afin d’obtenir un ensemble de joints de couleur homogène. 
Pour les revêtements soumis à une forte humidité, nous 
recommandons d’effectuer un collage et un jointoiement avec un 
mortier colle à base de résine composite réactive. De plus amples 
informations sur les colles adéquates peuvent par exemple vous 
être fournies par : SOPRO, PCI, ARDEX, MAPEI, WEBER, CERESIT, 
DESVRES. Veillez absolument à ce que les colles, les mortiers de 
jointoiement, éventuellement les enduits mastics et les mortiers 
de colmatage, etc. harmonisent entre eux, c’est-à-dire à 
employer les produits d’un même fabricant.

JOINTOIEMENT

Pour le jointoiement du revêtement il y a lieu d’utiliser une colle 
polymère souple. Après durcissement du mortier de pose et 
après avoir enlevé les éventuels résidus de colle dans les joints, 
on peut procéder au jointoiement à l’aide d’une raclette en 
caoutchouc. Il est important de veiller à remplir entièrement les 
joints. 

Malgré la vigilance et l’assurance qualité de la production continue, nous vous demandons de vérifier avant la pose  
l’absence de vices apparents du produit. Le produit une fois posé, des réclamations sur des vices apparents ne seront plus 
acceptées. En procédant à la pose, pensez à mélanger divers paquets/palettes afin d’obtenir un bon mélange même de 
faibles nuances et un aspect entièrement homogène.

Veuillez respecter les conseils de pose ci-après::

CERAMIC TILES
LAYING INSTRUCTIONS

Grouting may need to be repeated a second time in order to 
achieve a clean finish. It must be ensured that the joints are 
completely filled. After the grout has sufficiently hardened (finger 
test), wipe over the tiles, working diagonally to the joints by using 
a firm, lightly dampened sponge or sponge float. After the grout 
has fully dried, remove any film residue by using a lightly 
dampened sponge or a non-woven cloth. For areas exposed to 
moisture, you should use reactive resin cements for tiling and 
grouting. You can find information about suitable grouts from: 
SORPO, PCI, ARDEX, MAPEI, WEBER & BROUTIN, CERESIT. Make 
absolutely sure that any adhesives, grouts, fillers, sealing slurry or 
similar that you use are compatible with each other, in other 
words that you work with products from a single manufacturer.

CLEANING  I  MAINTENANCE

During basic cleaning, please note that strongly acidic cleaning 
agents attack joints on a cement basis and the surfaces in 
general. To protect the joints, please moisten them sufficiently 
before cleaning them. Then rinse off the cleaned surface 
thorough to neutralise any residues. For maintenance cleaning, 
clean water is generally sufficient. But you can also use 
commercial, non-greasy neutral cleaning agents. Avoid using 
brushes, pads or cleaning agents with abrasive additives. These 
can scratch the surface or permanently reduce the surface’s 
non-slip qualities. Always observe the manufacturer‘s directions 
regarding use and safety warnings when using cleaning agents. 
We assume no liability for damages resulting from a failure to 
observe these instructions and warnings. You can find information 
about suitable products at your local specialist supplier.

These documents are not intended to be complete. Deviations 
may be necessary due to individual characteristics of a building 
site. 

PREPARING THE SURFACE

The quality of the surface to be tiled is crucial for the successful 
laying of ceramic tiles. It must be structurally sound, clean and 
level. It must also be pre-filled plumb so that the tiles form an 
even surface that allows an orderly grouting job to be achieved.

LAYING THE TILES

The tiles should ideally be laid at a temperature of 20°C. Flexible 
polymer-modified adhesives for low porosity materials should be 
used. The flexible adhesive should be applied using a suitable 
notched trowel (4 mm to 6 mm). The tiles must then be pressed 
into the adhesive bed and tapped into place with a grouting 
trowel (hard rubber grout spreader). If necessary, remove any 
adhesive that has been squeezed into the joints prior to grouting 
so that the color of the joints remains constant. 

For areas exposed to regular moisture, you should use reactive 
resin cements for tiling and grouting. 

You can find information about suitable adhesives from: 
SOPRO, PCI, ARDEX, MAPEI, WEBER & BROUTIN, CERESIT.
Make absolutely sure that any adhesives, grouts, fillers, sealing 
slurry or similar that you use are compatible with each other, in 
other words that you work with products from a single 
manufacturer.

GROUTING

Flexible polymer-modified grout for low porosity materials should 
be used for grouting. Once the tiling cement has hardened and 
any excess adhesive has been removed from the joints, grouting 
can be performed by using a rubber spreader. 

Excess material must be removed from the surface by using a 
sponge float or grouting sponge.

Despite every precaution and our quality assurance measures in ongoing production, we ask that you check the products 
for any visible defects before laying them. We can no longer accept complaints of visible defects after the product has 
been laid. Please bear in mind when laying the product that you should always lay a mixture of products from different 
boxes/pallets, so that you achieve a good mixture of even minor nuance differences and an appearance that is 
homogenous on the whole.

Please observe the following instructions:
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AUF EINEN BLICK

EN UN COUP D‘OEIL

AT A GLANCE
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ART.-NR.	 SERIE  I  FARBE	 SEITE	 FORMAT		 STK./M²	 M²/KARTON	 M²/PALETTE	 KG/M² 	 MATERIALART		  WAND	 BODEN	 DUSCHE	 DAMPF-	 TROCKEN-	 KLASSIFIZIERUNG	 PEI	 PREISGRUPPE		  
							       STK./KARTON	 STK./PALETTE							       SAUNA	 SAUNA	 TRITTSICHERHEITª		

RÉFÉRENCE	 SERIE  I  COULEUR	 PAGE	 FORMAT		 PCS./M²	 M²/CARTON	 M²/PALETTE	 KG/M²	 MATIÈRE		  MUR	 SOL	 DOUCHE	 HAMMAM	 SAUNA	 CLASSIFICATION	 PEI	 GROUPE PRIX			
							       PCS./CARTON	 PCS./PALETTE									         PIEDS NUSª

KE-15001	 Belle Époque  I  white	 89	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,22 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 83		
KE-15002	 Belle Époque  I  cream	 89	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,60 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 83		
KE-15003	 Belle Époque  I  grey	 89	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,50 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 83		
KE-15004	 Belle Époque  I  black	 89	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 19,05 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  3	 83		
KE-15010	 Belle Époque  I  Random Mix	 89	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,50 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 81		
KE-15010-1	 Belle Époque  I  Single Pattern	 93	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,60 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 85		
KE-15010-2	 Belle Époque  I  Single Pattern	 93	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,50 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 85		
KE-15010-3	 Belle Époque  I  Single Pattern	 93	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,50 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 85		
KE-15010-4	 Belle Époque  I  Single Pattern	 95	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 18,60 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 85		
KE-15010-5	 Belle Époque  I  Single Pattern	 95	 13,9 x 13,9 x 0,8 cm	 52	 0,5 m2 I 26 Stk.	 60 m2 I 3.120 Stk. 	 19,00 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 A		  4	 85		

KE-15030	 Patchwork Grande  I  Random Mix	 127	 13,2 x 13,2 x 0,8 cm	 57	 0,49 m2 I 28 Stk.	 61,7 m2 I 3.528 Stk. 	 14,80 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 80		

KE-15040	 Metro Classic  I  white	 147	 7,5 x 15,0 x 0,8 cm	 88	 0,5 m2 I 44 Stk. 	 60 m2 I 5.280 Stk. 	 15,94 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 84		
KE-15041	 Metro Classic  I  black	 147	 7,5 x 15,0 x 0,8 cm	 88	 0,5 m2 I 44 Stk. 	 60 m2 I 5.280 Stk. 	 15,32 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 84		
KE-15043	 Metro Classic  I  light grey	 147	 7,5 x 15,0 x 0,8 cm	 88	 0,5 m2 I 44 Stk. 	 60 m2 I 5.280 Stk. 	 15,9 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 84		

KE-15060	 Bounty  I  antique	 133	 7,0 x 28,0 x 0,8 cm	 51	 0,47 m2 I 24 Stk. 	 56,4 m2 I 2.880 Stk. 	 16,80 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9/A		  –	 93		

KE-16030	 Patchwork Grande  I  ivory	 127	 13,2 x 13,2 x 0,8 cm	 57	 0,49 m2 I 28 Stk. 	 61,7 m2 I 3.528 Stk. 	 15,36 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 83		

KE-17010	 Vintage Wood  I  dark brown	 83	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk.  	 17,90 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R10		  4	 96		
KE-17011	 Vintage Wood  I  brown	 83	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,90 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R10		  4	 96		
KE-17012	 Vintage Wood  I  blue	 83	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R10		  4	 96		
KE-17013	 Vintage Wood  I  white	 83	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R10		  4	 96		

KE-17040	 Delft Palais  I	 41	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96		
		  Random Mix					   
KE-17041	 Delft  I  white	 35-49	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 92		
KE-17050	 Delft Modern Vintage  I	 49	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96		
		  Random Mix					   

KE-17070	 Flakes  I  white	 75	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 19,36 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 95		
KE-17071	 Flakes  I  blue	 75	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 95		
KE-17072	 Flakes  I  beige	 77	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 95		
KE-17073	 Flakes  I  funky	 77	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 95		
KE-17074	 Flakes  I  black	 75	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 20,13 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 95
KE-17075	 Flakes  I  funky black	 75	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 95

KE-18001	 Delft Palais  I  Single Pattern 1 	 35	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96		
KE-18002	 Delft Palais  I  Single Pattern 2 	 35	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96		
KE-18003	 Delft Palais  I  Single Pattern 3  	 39	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96		
KE-18004	 Delft Palais  I  Single Pattern 4  	 39	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 19,21 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96
KE-18005	 Delft Palais  I  Single Pattern 5  	 39	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk. 	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  4	 96
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BO-18020	 Spatolato Wall  I  off white	 101-121	 5,0 x 13,0 x 1,0 cm 	 -	 2,34 lfm I 18 Stk.	 982,8 lfm I 7.560 Stk.	  0,10 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 77		
BO-18021	 Spatolato Wall  I  blue	 101-121	 5,0 x 13,0 x 1,0 cm 	 -	 2,34 lfm I 18 Stk.	 982,8 lfm I 7.560 Stk.	  0,10 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 77		
BO-18022	 Spatolato Wall  I  smoke	 101-119	 5,0 x 13,0 x 1,0 cm 	 -	 2,34 lfm I 18 Stk.	 982,8 lfm I 7.560 Stk.	  0,10 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 77		
BO-18023	 Spatolato Wall  I  fog	 101-119	 5,0 x 13,0 x 1,0 cm 	 -	 2,34 lfm I 18 Stk.	 982,8 lfm I 7.560 Stk.	  0,10 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 77		
BO-18024	 Spatolato Wall  I  cappuccino	 101-117	 5,0 x 13,0 x 1,0 cm	 -	 2,34 lfm I 18 Stk.	 982,8 lfm I 7.560 Stk.	  0,10 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 77		
BO-18025	 Spatolato Wall  I  mousse	 101-117	 5,0 x 13,0 x 1,0 cm	 -	 2,34 lfm I 18 Stk.	 982,8 lfm I 7.560 Stk.	  0,10 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 77		

KE-18020	 Spatolato Wall  I  off white	 101 I 121	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 86		
KE-18021	 Spatolato Wall  I  blue	 101 I 121	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 86		
KE-18022	 Spatolato Wall  I  smoke	 101 I 119	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 86		
KE-18023	 Spatolato Wall  I  fog	 101 I 119	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 86		
KE-18024	 Spatolato Wall  I  cappuccino	 101 I 117	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 86		
KE-18025	 Spatolato Wall  I  mousse	 101 I 117	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 86		

KE-18026	 Spatolato Wallpaper  I  blue	 109	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 87		
KE-18027	 Spatolato Wallpaper  I  grey	 111	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 87		
KE-18028	 Spatolato Wallpaper  I  mousse	 111	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,5 m2 I 30 Stk.	 57,8 m2 I 3.420 Stk. 	 15,20 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 87		

KE-18029	 Spatolato Blossom  I  blue	 121	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,2 m2 I 12 Stk.	 48,8 m2 I 2.880 Stk. 	 14,75 kg 	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 01		
KE-18030	 Spatolato Blossom  I  grey	 119	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,2 m2 I 12 Stk.	 48,8 m2 I 2.880 Stk. 	 14,75 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 01	
KE-18031	 Spatolato Blossom  I  mousse	 117	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,2 m2 I 12 Stk.	 48,8 m2 I 2.880 Stk. 	 14,75 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 01		
KE-18032	 Spatolato Blossom  I  colorful	 121	 13,0 x 13,0 x 1,0 cm	 59	 0,2 m2 I 12 Stk.	 48,8 m2 I 2.880 Stk. 	 14,75 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 01		

KE-18095	 Wallpaper  I  Jungle Random Mix	 13	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk. 	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 87

KE-19000	 Wallpaper  I  Blossom uni  	 21	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 84
KE-19010	 Wallpaper  I  Fruits uni	 27	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 84
KE-19011	 Wallpaper  I  Fruits Random Mix	 27	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 87
KE-19021	 Wallpaper  I  Blossom Random Mix	 21	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 87

KE-19030	 Vintage Oxid  I  Corten	 65	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 84
KE-19031	 Vintage Oxid  I  Akzent Corten	 67	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19032	 Vintage Oxid  I  Akzent Corten SP 1	 69	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19033	 Vintage Oxid  I  Akzent Corten SP 2	 69	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19034	 Vintage Oxid  I  Akzent Corten SP 3	 69	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19035	 Vintage Oxid  I  Akzent Corten SP 4	 69	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19040	 Vintage Oxid  I  Copper	 55	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 84
KE-19041	 Vintage Oxid  I  Akzent Copper	 57	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19042	 Vintage Oxid  I  Akzent Copper SP 1	 59	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19043	 Vintage Oxid  I  Akzent Copper SP 2	 59	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19044	 Vintage Oxid  I  Akzent Copper SP 3	 59	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
KE-19045	 Vintage Oxid  I  Akzent Copper SP 4	 59	 18,5 x 18,5 x 0,8 cm	 29	 0,45 m2 I 13 Stk.	 64,8 m2 I 1.872 Stk.	 18,69 kg	 Keramik  I  Feinsteinzeug		  	 	 	 	 	 R9		  –	 83
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KE-20001	 Licata  I  bianco	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20002	 Licata  I  grigio	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20003	 Licata  I  nero	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20004	 Licata  I  vetro	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20005	 Licata  I  mare	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20006	 Licata  I  atlantico	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20007	 Licata  I  senape	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20008	 Licata  I  ibisco	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20009	 Licata  I  oliva	 159	 7,5 x 30,0 x 1,0 cm 	 44	 0,56 m² I 25 Stk.	 67,8 m2 I 3.025 Stk.	 16,07 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98

KE-20020	 Cottage 2.0  I  off white	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20021	 Cottage 2.0  I  black	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20022	 Cottage 2.0  I  grey	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20023	 Cottage 2.0  I  light grey	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20024	 Cottage 2.0  I  mink	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20025	 Cottage 2.0  I  water blue	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20026	 Cottage 2.0  I  water green	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
KE-20027	 Cottage 2.0  I  pink	 153	 7,5 x 30,0 x 0,8 cm 	 44	 1,00 m² I 44 Stk.	 64,0 m2 I 2.816 Stk.	 13,28 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
		
LO-112	 London  I  white	 147	 5,0 x 20,0 x 0,8 cm	 -	 4,80 lfm I 24 Stk. 	 806,4 lfm I 4.032 Stk.	 0,17 kg/Stk.	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 57

MPT20901	 Metro Project  I  white	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 206
MPT20902	 Metro Project  I  black	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20903	 Metro Project  I  light beige	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20904	 Metro Project  I  sky	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20905	 Metro Project  I  dark grey	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20906	 Metro Project  I  light grey	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20907	 Metro Project  I  mauve	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20908	 Metro Project  I  plum	 139	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20909	 Metro Project  I  orange	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20910	 Metro Project  I  red	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 98
MPT20911	 Metro Project  I  green	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20912	 Metro Project  I  lemon	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20913	 Metro Project  I  teal	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20914	 Metro Project  I  rose blush	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20915	 Metro Project  I  royal blue	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
MPT20916	 Metro Project  I  racing green	 141	 10,0 x 20,0 x 0,5 cm 	 50	 1,00 m² I 50 Stk.	 48,0 m2 I 2.400 Stk.	 11,55 kg	 Keramik  I  Steingut		  	 –	 	 	 	 –		  –	 207
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  Geeignet		   Unter Voraussetzungen geeignet.
  Applicable sans réserve	  Sous réserve, merci de contacter votre commercial.
  Suitable		   Suitable under conditions. Es gelten unsere Allgemeinen Geschäftsbedingungen. Irrtum und Druckfehler vorbehalten. Farbliche und materialtechnische Abweichungen im Katalog sind möglich. Gewichts- und Formatangaben sind immer Circa-Angaben.

Nos conditions générales de vente s‘appliquent. Sauf erreurs et fautes de frappe. Des différences de couleurs et de matériaux par rapport au catalogue sont possibles. Les indications de poids et de format sont toujours approximatives.

Our general terms and conditions are applicable. We accept no liability for mistakes or printing errors. It is possible that images in the catalogue may differ in colour and material texture from the actual products. All specifications of 

weight and format are approximate.

ª Gemäß DIN 51130 (Fußböden in Arbeitsräumen und Arbeitsbereichen mit Rutschgefahr) und DIN 51097 (Bodenbeläge für nassbelastete Barfußbereiche).
ª Selon DIN 51130 (sols des salles et zones de travail résentant un risque de glissade) et DIN 51097 (revêtements de sol pour les zones humides pieds nus).
ª According to DIN 51130 (floors in work rooms and working areas with slip risk) and DIN 51097 (floor coverings for wet barefoot areas).

AUF EINEN BLICK  	   					             EN UN COUP D‘OEIL  I  AT A GLANCE
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Weitere Informationen und Inspirationen finden Sie hier:
Vous pouvez trouver plus d'informations et d'inspiration ici:
Here you can find further information and inspiration:

www.baerwolf.com

baerwolf_gallery

baerwolf_gmbh

Bärwolf on YouTube

SOCIAL MEDIA
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www.baerwolf.com



Bärwolf GmbH & Co. KG

Robert-Bosch-Straße 9

44629 Herne

Deutschland  

Tel. 	+49 2323 9371-0

info@baerwolf.com

www.baerwolf.com 

Barwolf Spain, S.L.

C/ Picó, 3 2o 2a

12005 Castellon

Tel. 	+34 672 08 64 77

Fax	 +34 964 32 85 96

spain@baerwolf.com

Bärwolf Polska Sp. z o.o.

ul. Pruszkowska 34

05-830 Nadarzyn

Tel. 	+48 22 739 7222

Fax	 +48 22 739 8970

polska@baerwolf.com

Barwolf France S.A.S.

37 Avenue de la Boetie

33320 Le Taillan Médoc

Tél. 	+33 5 56 70 14 30

Fax 	+33 5 56 70 14 39

info.france@baerwolf.com

© 07/2020 BÄRWOLF GmbH & Co. KG - Irrtum, Druckfehler und drucktechnisch bedingte Farbabweichungen vorbehalten.


